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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৮০০ [আজািতক নাারঃ ১৭৯১]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ৩৬১ : মহামারী-পীিড়ত াম-শহের েবশ ও সখান থেক অন পলায়ন করা িনেষধ

هلَيع مالْقُدُو ةاهركو نْها ماررف اءبا الْوهيف قَعلَدٍ ونْمبم جوالْخُر ةاهرك اب(361) ب

আরবী

َإل جه عنه خَرال الخَطَّابِ رض بن رمنَّ عا : امنهع هال ضاسٍ ربع ابن نعو

الشَّام حتَّ اذَا كانَ بِسرغَ لَقيه امراء الاجنَادِ ـ ابو عبيدَةَ بن الجراح واصحابه ـ

اجِرِينهالم عُ لاد : رمع ل اسٍ : فَقَالبع ابن قَال . بِالشَّام قَعقَدْ و اءبنَّ الوا وهرخْبفَا

فَاخْتَلَفُوا، فَقَال ،بِالشَّام قَعقَدْ و اءبنَّ الوا مهرخْباو مهتَشَارفَاس متُهوفَدَع ،ينلوالا

بعضهم : خَرجت لامرٍ، ولا نَرى انْ تَرجِع عنْه . وقَال بعضهم : معكَ بقيةُ النَّاسِ

. اءبذَا الوه َلع مهنْ تُقْدِمى انَر لاه عليه وسلم، وال صل هولِ السر ابحصاو

بيلوا سَلفَس ،مهتَشَارفَاس ،متُهوفَدَع ،ارنْصالا عُ لاد :قَال ثُم . ّنوا ععتَفار :فَقَال

المهاجِرين، واخْتَلَفُوا كاخْتلافهِم، فَقَال: ارتَفعوا عنّ . ثُم قَال: ادعُ ل من كانَ هاهنَا

من مشْيخَة قُريشٍ من مهاجِرة الفَتْح، فَدَعوتُهم، فَلَم يخْتَلف علَيه منْهم رجلانِ، فَقَالُوا :

ه عنه فال رض رمى عفَنَاد ،اءبذَا الوه َلع مهتُقْدِم لابِالنَّاسِ، و جِعنْ تَرى انَر

النَّاسِ : انّ مصبِح علَ ظَهرٍ، فَاصبِحوا عليه، فَقَال ابو عبيدَةَ بن الجراح رض اله

عنه : افراراً من قَدَرِ اله ؟ فَقَال عمر رض اله عنه : لَو غَيركَ قَالَها يا ابا عبيدَةَ ! ‐

،بِلانَ لَكَ الَو ك تأيرا ،هقَدَرِ ال َلا هقَدَرِ ال نم رنَف ،منَع ‐ فَهلاخ هري رمانَ عكو

فَهبطَت وادِياً لَه عدْوتَانِ، احدَاهما خَصبةٌ، والاخْرى جدْبةٌ، الَيس انْ رعيت الخَصبةَ

حمانِ بنبدُ الرع اءفَج :؟ قَال ها بِقَدَرِ التَهيعةَ ردْبالج تيعنْ راو ،ها بِقَدَرِ التَهيعر

عوفٍ رض اله عنه وكانَ متَغَيِباً ف بعضِ حاجته، فَقَال: انَّ عنْدِي من هذَا علْماً،

سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقُول : «اذَا سمعتُم بِه بِارضٍ فَلا تَقْدِموا

رض رمع َالتَع هدَ المفَح «نْهاراً مروا فجتَخْر ا فَلابِه نْتُماضٍ وربِا قَعذَا واو ،هلَيع
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هلَيمتفق ع . فرانصه عنه وال

বাংলা

মহান আাহ বেলেছন,

﴿اينَما تَونُوا يدْرِكم الْموت ولَو كنْتُم ف بروج مشَيدَة﴾ [النساء : ٧٨]

অথাৎ তামরা যখােনই থাক না কন, মৃতু তামােদর নাগাল পােবই; যিদও তামরা সুউ সুদৃঢ় দুেগ অবান

কর। (সূরা িনসা ৭৮ আয়াত)

িতিন অন বেলেছন, ﴿البقرة: ١٩٥] ﴾ةُلالتَّه َلا مدِييتُلْقُوا بِا و]

অথাৎ তামরা িনেজেদরেক ংেসর মুেখ ঠেল িদেয়া না। (সূরা বাকারাহ ১৯৫ আয়াত)

১/১৮০০। ইবেন আাস রািদয়াা আন কতৃক বিণত, একদা উমার ইবনুল খাাব রািদয়াা আন িসিরয়ার

িদেক যাা করেলন। অতঃপর যখন িতিন ’সা’ [সউিদয়া ও িসিরয়ার সীমা] এলাকায় গেলন, তখন তাঁর সােথ

সনবািহনীর ধানগণ - আবূ উবাইদাহ ইবনুল জারাহ ও তাঁর সাথীগণ - সাাৎ কেরন। তাঁরা তাঁেক জানান য,

িসিরয়া এলাকায় [গ] মহামারীর াদুভাব ঘেটেছ।

ইবেন আাস রািদয়াা আন বেলন, তখন উমার আমােক বলেলন, ’আমার কােছ াথিমক পযােয় যারা

িহজরত কেরিছেলন সই মুহািজরেদরেক ডেক আেনা।’ আিম তাঁেদরেক ডেক আনলাম। উমার রািদয়াা

আন তাঁেদরেক শাম দেশ াদুভূত মহামারীর কথা জািনেয় তাঁেদর কােছ সুপরামশ চাইেলন। তখন তাঁেদর

মেধ মতেভদ সৃি হল। কউ বলেলন, ’আপিন একিট পূণ বাপাের বর হেয়েছন। তাই তা থেক িফের

যাওয়ােক আমরা পছ কির না।’ আবার কউ কউ বলেলন, ’আপনার সােথ রেয়েছন অবিশ বিবগ ও নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর সাহাবীগণ। কােজই আমােদর কােছ ভাল মেন হয় না য, আপিন তাঁেদরেক

এই মহামারীর মেধ ঠেল দেবন।’

উমার রািদয়াা আন বলেলন, ’তামরা আমার িনকট থেক উেঠ যাও।’ তারপর িতিন বলেলন, ’আমার িনকট

আনসারেদরেক ডেক আেনা।’ সুতরাং আিম তাঁেদরেক ডেক আনলাম এবং িতিন তাঁেদর কােছ পরামশ

চাইেলন। িক তাঁরাও মুহািজরেদর পথ অবলন করেলন এবং তাঁেদর মতই তাঁরাও মতেভদ করেলন। সুতরাং

উমার রািদয়াা আন বলেলন, ’তামরা আমার িনকট থেক উেঠ যাও।’ তারপর আমােক বলেলন, ’এখােন য

সকল বেয়ােজ কুরাইশী আেছন, যারা মা িবজেয়র বছর িহজরত কেরিছেলন তাঁেদরেক ডেক আেনা।’ আিম

তাঁেদরেক ডেক আনলাম। তখন তাঁরা পরের কান মতিবেরাধ করেলন না। তাঁরা বলেলন, ’আমােদর রায়
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হল, আপিন লাকজনেক িনেয় িফের যান এবং তােদরেক এই মহামারীর কবেল ঠেল দেবন না।’

তখন উমার রািদয়াা আন লাকজেনর মেধ ঘাষণা িদেলন য, ’আিম ভাের সওয়ারীর িপেঠ [িফের যাওয়ার

জন] আরওহণ করব। অতএব তামরাও তাই কর।’ আবু উবাইদাহ ইবনুল জারাহ রািদয়াা আন বলেলন,

’আপিন িক আাহর িনধািরত তকদীর থেক পলায়ন করার জন িফের যােন?’ উমার রািদয়াা আন

বলেলন, ’হ আবূ উবাইদাহ! যিদ তুিম ছাড়া অন কউ কথািট বলত।’ আসেল উমার তাঁর িবেরািধতা করেত

অপছ করেতন। বলেলন, ’হাঁ। আমরা আাহর তকদীর থেক আাহর তকদীেরর িদেকই িফের যাি।

তুিম বল তা, তুিম িকছু উঁটেক যিদ এমন কান উপতকায় িদেয় এস, যখােন আেছ দু’িট া। তার মেধ

একিট হল সবুজ-শামল, আর অনিট হল বৃহীন। এবার বাপারিট িক এমন নয় য, যিদ তুিম সবুজ াে

চরাও, তাহেল তা আাহর তকদীর অনুযায়ীই চরােব। আর যিদ তুিম বৃহীন াে চরাও তাহেলও তা আাহর

তকদীর অনুযায়ীই চরােব?’ বণনাকারী [ইবেন আাস রািদয়াা আন] বেলন, এমন সময় আুর রহমান

ইবেন আউফ রািদয়াা আন এেলন।

িতিন এতণ যাবত তাঁর কান েয়াজেন অনুপিত িছেলন। িতিন বলেলন, ’এ বাপাের আমার িনকট একিট

তথ আেছ, আিম আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছ য, ’’তামরা যখন কান

এলাকায় [েগর] াদুভােবর কথা নেব, তখন সখােন যেয়া না। আর যিদ এলাকায় েগর াদুভাব নেম

আেস আর তামরা সখােন থাক, তাহেল পলায়ন কের সখান থেক বিরেয় যেয়া না।’’ সুতরাং [এ হািদস

েন] উমার রািদয়াা আন আাহর শংসা করেলন এবং [মিদনা] িফের গেলন। (বুখারী, মুসিলম) [1]

English
(361) Chapter: Undesirability of departing from or coming to a Place stricken by a Epidemic

Allah, the Exalted, says:
"Wheresoever you may be, death will overtake you even if you are in
fortresses built up strong and high!'' (4:78)
"And do not throw yourselves into destruction.'' (2:195)

Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) reported:
'Umar bin Al- Khattab (May Allah be pleased with him) set out for Ash-Sham
(the region comprising Syria, Palestine, Lebanon and Jordan). As he reached
at Sargh (a town by the side of Hijaz) he came across the governor of Al-
Ajnad, Abu 'Ubaidah bin Al-Jarrah (May Allah be pleased with him) and his
companions. They informed him that an had broken out in Syria. Ibn 'Abbas
relates: 'Umar (May Allah be pleased with him) said to me: "Call to me the
earliest Muhajirun (Emigrants)." So I called them. He sought their advice and
told them that an epidemic had broken out in Ash-Sham. There was a
difference of opinion whether they should proceed further or retreat to their
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homes in such a situation. Some of them said: "You have set forth to fight
the enemy, and therefore you should not go back;" whereas some of them
said: "As you have along with you many eminent Companions of Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم), we would not advice you to set forth to the place of the plague
(and thus expose them deliberately to a danger)." 'Umar (May Allah be
pleased with him) said: "You can now go away." He said: "Call to me the
Ansar (the Helpers)." So I called them to him, and he consulted them and
they differed in their opinions as well. He said: "Now, you may go." He again
said: "Call the old (wise people) of the Quraish who had emigrated before
the conquest of Makkah." I called them. 'Umar (May Allah be pleased with
him) consulted them in this issue and not even two persons among them
differed in the opinions. They said: "We think that you should go back along
with the people and do not take them to this scourge. 'Umar (May Allah be
pleased with him) made an announcement to the people, saying: "In the
morning I intend to go back, and I want you to do the same." Abu 'Ubaidah
bin Al-Jarrah (May Allah be pleased with him) said: "Are you going to run
away from the Divine Decree?" Thereupon 'Umar (May Allah be pleased with
him) said: "O Abu 'Ubaidah ! Had it been someone else to say this." ('Umar
(May Allah be pleased with him) did not like to differ with him). He said:
"Yes, we are running from the Divine Decree to the Divine Decree. What do
you think if you have camels and you happen to get down a valley having
two sides, one of them covered with foliage and the other being barren, will
you not act according to the Divine Decree if you graze them in vegetative
land? In case you graze them in the barren land, even then you will be doing
so according to the Divine Decree.

There happened to come 'Abdur-Rahman bin 'Auf who had been absent for
some of his needs. He said: I have knowledge about it. I heard the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) saying, "If you get wind of the outbreak of plague in
a land, you should not enter it; but if it spreads in the land where you are,
you should not depart from it." Thereupon 'Umar bin Khattab (May Allah be
pleased with him) praised Allah and went back.

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: "Ajnad'' stands for five regions of Syria: Palestine, Jordan,
Damascus, Hims and Qansarin. (AnNawawi). 'Umar (May Allah be pleased
with him) praised Allah for the reason that his own Ijtihad was in accordance
with the Hadith of the Prophet (PBUH). The opinion given by the groups of
Ansar and Muhajirun before this Ijtihad was also based on some principles of
Shari`ah: those who had advised not to return had evinced submission to
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the Will of Allah and their absolute trust in Him, and the other group which
had preferred the way of precaution had suggested to avoid any such action
which could prove harmful.
Although such precautionary measures could not save them from the Divine
Decree, they decided to take all possible precautions because this is what is
ordained by Allah. In fact, this was the basis of the Ijtihad made by `Umar,
the veracity of which was proved by the Hadith of the Prophet (PBUH). This
Hadith confirmed the point of view of Imam An-Nawawi. Thus, this Hadith
highlights the following four important points:
1. The test of validity of any decision is its correspondence with Shari`ah.
2. The desirability of mutual consultation.
3. The power of the Imam to depart from the advice of the consultative
body.
4. The responsibility of the Imam to make every possible effort for the
security of his subjects.
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